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SECCIÓN 1 
 

CONSIDERACIONES GENERALES 
1 CONSIDERACIONES GENERALES 

1.1 ALCANCE Y APLICACIÓN 
Con la finalidad de llevar a cabo la licitación del Proyecto “CONSTRUCCIÓN DE 
LETRINAS EN VARIAS COMUNIDADES DEL MUNICIPIO DE SAN FRANCISCO DE 
CORAY, DEPARTAMENTO DE VALLE, HONDURAS” Y “CONSTRUCCIÓN DE 
LETRINAS EN VARIAS COMUNIDADES DEL MUNICIPIO DE LANGUE, 
DEPARTAMENTO DE VALLE, HONDURAS”, se elaboran las especificaciones técnicas 
de construcción. 
 
Se aclara que el diseño de las letrinas son diseños típicos mejorados del Fondo 
Hondureño de Inversión Social, por lo que EL CONTRATISTA será responsable de 
considerar en sus costos todas las actividades, materiales necesarios para la correcta 
construcción de las obras, según las mejores prácticas de ingeniería.  
 
Todas las obras del proyecto deben realizarse de acuerdo con los planos entregados por 
EL CONTRATANTE. Todo cambio en los mismos deberá ser previamente consultado y 
aprobado por EL CONTRATANTE. 
 
EL CONTRATISTA está en la obligación de cumplir con lo estipulado en el contrato, sus 
anexos, el diseño, además de cumplir con lo estipulado en este documento, para lo cual 
debe de basarse en las mejores prácticas de la Ingeniería, y criterio profesional. 
EL CONTRATISTA es responsable de finalizar las obras en el plazo contractual establecido y con la calidad solicitada en los documentos que acompañan el contrato, es 
importante mencionar que EL CONTRATANTE Y MUNICIPALIDAD validará la calidad de 
las obras. 
En caso de ambigüedad o discrepancia entre una especificación general y cualquier 
especificación particular contenida en los planos será aclarada por EL CONTRATANTE, 
ello no releva de responsabilidad a EL CONTRATISTA, de realizar los trabajos cumpliendo 
con los estándares para obras de éste tipo. 

1.2 CUMPLIMIENTO DE LA LEGISLACIÓN Y NORMATIVA VIGENTE 
El CONTRATISTA está obligado al cumplimiento de la legislación vigente que por 
cualquier concepto, durante el desarrollo de los trabajos, le sea de aplicación, aunque no 
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se encuentre expresamente indicada en este documento o en cualquier otro documento de 
carácter contractual. 

1.3 CANTIDADES DE OBRA 
Las cantidades de obra suministradas son únicamente una guía, EL CONTRATISTA es 
responsable del cálculo de cantidades al momento de preparar las correspondientes 
estimaciones de pago, las cuales deberán ser validadas por EL CONTRATANTE Y 
MUNICIPALIDAD. 
Las diferencias u omisiones de cantidades de obra, especificaciones o descripción 
incompleta, equivoca o errónea de los detalles o actividades de trabajo que son 
necesarias para llevar a cabo la ejecución del proyecto, o que son habitualmente 
ejecutadas, no relevarán a EL CONTRATISTA de la responsabilidad de ejecutar tales 
correcciones o detalles omitidos o mal descritos del proyecto, debiendo ejecutarlos sin 
costo adicional a su oferta como si estuvieren o fueran total y correctamente descritos. 
Todos los listados de insumos facilitados por el Equipo de Gestión para éste proceso de 
licitación deberán ser considerados como guías, por lo tanto no son definitivos, será 
responsabilidad de EL CONTRATISTA definir los listados finales dentro de las fichas de 
precios unitarios correspondientes. 
1.4 RECEPCIÓN DE LA OBRA TERMINADA 
Terminadas las obras con todos sus componentes, verificados en la inspección, previa 
realización de las pruebas correspondientes a todas las estructuras, terminado todo a 
satisfacción de EL CONTRATANTE, éste extenderá la constancia de recepción de la obra 
terminada con el visto bueno de AECID y MUNICIPALIDAD. Este proceso deberá iniciar 
por lo menos 15 días que termine el plazo contractual en compañía de todos los involucrados. 
1.5 PROGRAMA DE TRABAJO 
La programación de las actividades de construcción es responsabilidad de EL CONTRATISTA. La gerencia de personal de EL CONTRATISTA deberá participar 
activamente en su desarrollo conjuntamente con Sub-contratistas y distribuidores que trabajen en el proyecto, quienes deberán también contribuir en el desarrollo y 
mantenimiento de un Programa de Trabajo preciso. El Programa de Trabajo aprobado por 
El CONTRATANTE, será utilizado, para medir el progreso de los trabajos, y proveer el 
fundamento de todos los pagos en proceso. 
 
EL CONTRATISTA será el responsable por dirigir y coordinar las actividades del aporte 
comunitario o Mano de Obra No Calificada, para fines de planificación se prevé los 
siguientes aportes comunitarios: 
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Aporte de Beneficiarios: 

 Excavación para fosa 
 Suministro de piedra para ademado de piedra 
 Suministro de agua para la obras 
 Aporte de mano de obra no calificada 

 
Aporte de Municipalidad: 

 Suministro de arena 
 Acarreo de materiales desde el centro de acopio ubicado en el centro o casco 

urbano del Municipio hasta el sitio de construcción de cada letrina por beneficiario. 
 
EL CONTRATISTA junto con LA MUNICIPALIDAD deberán llevar registros de la 
aportación comunitaria, y adjuntar la misma en las estimaciones de pago e informes 
correspondientes.  
 
El Programa de Trabajo deberá ser entregado y actualizado conforme lo indicado por los 
documentos de licitación. Cada programa deberá ser aprobado por EL CONTRATANTE, y 
éste tendrá derecho en toda oportunidad, de solicitar los cambios que considere 
necesarios en el programa para la ejecución eficiente y oportuna de las obras. En la 
preparación de los programas, deberá considerarse los diferentes frentes de trabajo y su 
secuencia, con fechas pertinentes. Una vez aprobados por EL CONTRATANTE los 
programas de trabajo, EL CONTRATISTA proveerá todos los medios para cumplirlos 
En caso que EL CONTRATISTA solicite una extensión a la fecha de finalización contractual, o cualquier fecha del hito intermedia, EL CONTRATISTA suministrará toda la 
información pertinente para una determinación acerca de sí o no EL CONTRATISTA tiene 
derecho a una extensión de tiempo bajo las provisiones del contrato: justificación, datos de 
programa de trabajo del proyecto entre otros, y la evidencia de apoyo que EL 
CONTRATANTE pueda juzgar necesarios. 
EL CONTRATISTA someterá una justificación para cada solicitud de cambio en el 
programa de trabajo, la solicitud estará en acuerdo con los requerimientos de otras 
Cláusulas Contractuales apropiadas e incluirá, como mínimo:   

a) Una lista de las actividades afectadas, con su número de actividad asociado 
en el programa de trabajo del proyecto.   

b) Una explicación breve de las causas del cambio.   
c) Un análisis del impacto global de los cambios propuestos.  
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1.6 FRENTES DE TRABAJO.  
Se considera como un frente de trabajo al espacio físico dentro del cual EL CONTRATISTA 
pueda concluir la totalidad de las obras que se comprendan en dicho espacio, mediante 
una ejecución continúa utilizando mano de obra, materiales, herramientas, equipo y aparatos 
de construcción, requeridos para los trabajos, hasta que concluya la totalidad de las obras 
comprendidas en dicho espacio. 
Los frentes de trabajo serán establecidos por EL CONTRATISTA, tomando en cuenta las 
posibilidades y las necesidades de efectuar actividades en paralelo en vista de acortar el 
tiempo de ejecución. 
EL CONTRATISTA no deberá disipar sus fuerzas de trabajo en todas las áreas del 
proyecto, sino concentrarlas por objetivos, siendo cualquier punto de trabajo una vez 
iniciado ejecutado continuamente hasta su finalización.  
EL CONTRATISTA debe distribuir su equipo y personal según grupos de trabajo, 
disponiendo cada grupo de todas las herramientas y de cuadrillas de todas las 
especialidades requeridas para poder organizar un trabajo en cadena, en el cual las 
cuadrillas se suceden en el mismo punto según las necesidades técnicas. También el 
Contratista debe preparar un organigrama del trabajo con la presentación de los grupos de 
trabajo, personal profesional responsable de las actividades según los frentes de trabajo, 
equipos, diseños y administración. 
1.7 MÉTODO DE TRABAJO 
Las obras se construirán con estricta sujeción a los planos y demás documentos del 
presente Proyecto y en todo aquello que no se especifique en los mismos (las 
características de los materiales, las marcas y tipos de los equipos, etc.), se estará sujeto 
a la interpretación / aprobación de EL CONTRATANTE según su mejor criterio, sin que el 
Contratista pueda reclamar contra esta interpretación ni solicitar indemnización económica 
alguna en caso que considere lesiva a sus intereses la selección hecha por EL CONTRATATE. 
Consecuentemente, EL CONTRATANTE podrá rechazar cualquier obra o instalación que a 
su juicio sea inadecuada, si la característica que provoca el rechazo no se encuentra 
especificada en algún documento aprobado. La demolición y sustitución se considerarán a 
cuenta de EL CONTRATISTA. 
Será responsabilidad única de EL CONTRATISTA, todos los procedimientos o métodos de 
trabajo que utilice o ponga en práctica en la ejecución de las obras objeto del presente Contrato, aunque éstos hayan sido aprobados o recomendados previamente por EL 
CONTRATANTE. 
Será responsabilidad única de EL CONTRATISTA, que todos los procedimientos o métodos 
de trabajo que utilice o ponga en práctica en la ejecución de las obras objeto del presente 
Contrato, cuenten con las medidas de seguridad laboral correspondientes. 
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1.8 EQUIPOS DE CONSTRUCCIÓN 
El equipo de construcción que se utilizará en el desarrollo de las obras por parte de EL 
CONTRATISTA, debe mantenerse en perfecto estado y será apropiado para la ejecución de 
las obras y acorde a la metodología de trabajo presentada por EL CONTRATISTA, de forma 
que le permita cumplir con los rendimientos ofrecidos. Estos equipos deben tener la 
aprobación de EL CONTRATANTE. 
Si LA SUPERVISION considera que algún equipo de construcción o artefacto utilizado por 
EL CONTRATISTA para fines de trabajo, es inadecuado para el uso en el desarrollo de las 
obras o parte de ellas, entonces tal equipo será inmediatamente retirado del sitio del 
proyecto. 
1.9 OFICINA, BODEGA Y SERVICIOS BÁSICOS. 
Antes de empezar las obras EL CONTRATISTA debe de presentar a EL CONTRATANTE los 
planos de la distribución de la bodega, servicio sanitario y oficina, para el uso de él y sus 
empleados así como lo que necesite para llevar a cabo cada una de las actividades y la 
vigilancia requerida durante el desarrollo de la construcción, cuando esta concluya y antes de 
la recepción provisional de la obra, EL CONTRATISTA es responsable de desmontar estas 
estructuras y retirar todo el equipo del terreno al finalizar las obras. 

 
EL CONTRATISTA es el encargado de velar por la construcción de cada una de estas 
instalaciones y de seleccionar los materiales adecuados para su fabricación. En cuanto al 
servicio sanitario, se debe colocar uno por cada veinte personas que trabajen en la obra. 
Además, se debe de ubicar visiblemente el letrero de la identificación del proyecto y los 
letreros de señalización de las obras, cintas para anunciar precaución, que permita advertir a las personas sobre los posibles peligros, todo esto con base en normas de seguridad y salud 
ocupacional vigentes. Al menos deben colocarse los siguientes rótulos: 

  Identificación del proyecto el cual seguirá el formato que entregue EL 
CONTRATANTE  ¨prohibido el paso. Obras en proceso¨: letras en color rojo con al menos 20 cm 
de altura sobre fondo blanco.  ¨peligro. Trabajo de equipo pesado: letras en color rojo con al menos 20 cm de 
altura sobre fondo blanco. 

 
Para los rótulos en todos los casos se admitirán solamente materiales metálicos o sintéticos 
de comprobada resistencia a la intemperie. EL CONTRATISTA deberá presentar a EL 
CONTRATANTE rótulos para su aprobación. 

 
EL CONTRATISTA debe construir las instalaciones provisionales de acceso a los servicios 
de agua potable y energía eléctrica, según lo necesario y conforme a la disponibilidad y 
accesibilidad de estos. 
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EL CONTRATISTA debe de considerar en su oferta los gastos ocasionados en materiales, 
equipo, permisos, y mano de obra para la construcción de la oficina, bodega y servicios 
básicos (agua potable, servicio sanitario, energía eléctrica), así como el mantenimiento y vigilancia durante el tiempo de construcción de las obras, es necesario al preparar su oferta 
que el oferente considere todos estos aspectos ya que no se reconocerá ningún pago 
adicional por estas actividades. 

 
La bodega de materiales debe tener dimensiones adecuadas para el almacenamiento de 
tuberías, hierro, cemento y todo el material que por su naturaleza necesite ser protegido de la 
intemperie. 

 
Al finalizar totalmente las obras y antes del pago final, el Contratista deberá limpiar 
completamente el sitio, evacuar los desperdicios que resultaren a consecuencia de los 
trabajos, arreglará los caminos temporales que ha utilizado, restaurará cualquier paso que 
haya sido bloqueado o interferido con sus operaciones y dejará todo el sitio a satisfacción de 
EL CONTRATANTE. 
 
1.10 SUBCONTRATACION DE PERSONAL LOCAL 
Para la ejecución de las obras EL CONTRATISTA y si hubiese Sub Contratistas, estos se 
obligan a generar empleo local y/o regional, para ello deberán de considerar al menos en sus 
propuestas el 50% de contratación de mano de obra de los municipios beneficiados con el 
proyecto. 

 Se recomienda que EL CONTRATISTA dé prioridad a la contratación de mano de obra local, 
para minimizar los impactos ambientales adversos por conflictos de inmigración, demanda 
potencial de otros servicios y desplazamiento de la economía de subsistencia local.  
La Mano de Obra No Calificada será suministrada por la comunidad, sin embargo EL 
CONTRATISTA será el responsable por dirigir y coordinar las actividades del aporte 
comunitario o Mano de Obra No Calificada (ver numeral 1.5 de estas especificaciones 
técnicas).  
 
1.11 DÍAS Y HORAS LABORABLES 
A menos que sea expresamente autorizado, no se podrá efectuar ningún trabajo de 
construcción entre las 6:00 p.m. y las 7:00 a.m., de días laborables, ni los domingos y días 
festivos. Cualquier gasto y/o costo que resulte como consecuencia de las operaciones del 
Contratista fuera de horas y/o días especificados, correrá por cuenta del contratista.  
 
Si se hace absolutamente necesario realizar trabajos fuera de los límites de la jornada 
estipulados anteriormente, se deberá informar AL CONTRATANTE con suficiente 
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anticipación antes del comienzo de la ejecución de tales trabajos. El contratista deberá 
obtener todos los permisos necesarios para trabajar fuera de los límites de la jornada 
especificados y brindar todas las facilidades al personal para su ejecución. 
1.12 INFORME DE AVANCE. FOTOGRAFÍAS 
EL CONTRATISTA presentará mensualmente AL CONTRATANTE, para su aprobación, 
un informe del avance de la obra. En este informe EL CONTRATISTA dará detalles de 
todos los trabajos ejecutados y además presentará en diagramas de barras sus 
actividades principales realizadas estableciéndose en forma porcentual el avance logrado.  
Se tomaran fotografías mensuales de las obras según lo requiera EL CONTRATANTE en 
el transcurso del período de construcción. EL CONTRATISTA será responsable del costo 
de las fotografías. El mínimo requerido es de diez (10) fotografías por mes por cada frente 
de obra, tratándose de dar seguimiento gráfico a los principales procesos constructivos. 
1.13 LIBRO DE BITÁCORA Y REGISTROS 
El Libro de Bitácora es un libro que tiene por objeto llevar en él, un registro fiel de las 
actividades de EL CONTRATISTA, de los avances de la obra, del cumplimiento de las 
especificaciones técnicas, de observaciones y recomendaciones que se requieran ante la 
presencia de situaciones imprevistas en el sitio de la obra. El libro de Bitacora será 
adquirido por EL CONTRATISTA en el Colegio de Ingenieros Civiles de Honduras. 

 
El libro de bitácora será certificado en la primera y última página y tendrá impreso en todas 
las páginas el sello de EL CONTRATANTE. Su apertura será así como cada página serán 
firmadas por EL CONTRATANTE y por EL CONTRATISTA. Este documento deberá 
permanecer en la oficina de la residencia del proyecto y será de fácil acceso tanto para los 
representantes de EL CONTRATANTE como para los de EL CONTRATISTA, y en el caso 
de que por razones debidamente justificadas se suspendiera la ejecución de la obra, será retirado por el Equipo de Gestión de EL CONTRATANTE, hasta el día en que se reanuden 
labores. Al finalizar la obra este libro quedara en poder de EL CONTRATANTE junto con los demás documentos requeridos al momento de efectuar la recepción provisional de las 
obras. 

 
Tendrán acceso a este documento EL CONTRATANTE, representantes de la AECID o 
cualquier otro ejecutivo por parte del Contratante debidamente autorizado para tal fin. 

 
Cualquier observación relacionada con la ejecución de la obra por parte de EL 
CONTRATANTE deberá ser planteada y discutida con EL CONTRATISTA, tratándose de 
llegar a un común acuerdo previa a su anotación en el Libro de Bitácora. 

 
EL CONTRATISTA se obliga también a mantener en el lugar de la obra a disposición de 
EL CONTRATANTE en todo tiempo para servicio de ambas partes contratantes: las 
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libretas de topografía originales, libretas de esquemas, registros contables, registros de 
avance de obra y todos los registros que de acuerdo con el tipo y magnitud de la obra se 
manejen, para cuando se requieran. Los registros serán protegidos por EL CONTRATISTA contra extravío, daño y extracción de folios y al terminarse la obra, las libretas de 
topografía y los esquemas serán traspasados a propiedad de EL CONTRATANTE para su 
propio archivo y uso. 

 
1.14 ESPECIFICACIONES, NORMAS Y NOMINACIONES OFICIALES 
Las especificaciones y normas, así como las nominaciones de los productos, del equipo o 
material que aparecen en el Contrato, en las Especificaciones, en los planos o que sean 
solicitadas por EL CONTRATANTE durante la obra, serán válidos y obligatorios no 
importando si fueren o no mencionadas dentro del contrato. 
En el caso de que lo demandado por el Contrato, por las Especificaciones Técnicas o por EL 
CONTRATANTE, entrará en contradicción, será EL CONTRATANTE quien decidirá el 
estatuto que debe cumplirse en la ejecución de las obras. 
En caso de que ciertas actividades o conceptos no estén incluidos en la lista de cantidades 
para tales requerimientos u obligaciones, se juzgará conveniente repartir el costo de los 
mismos entre todos los Ítems incluidos en la lista de Cantidades. 
 
1.15 OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA CON RESPECTO A LAS 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
El Contratista deberá cumplir con todos los requerimientos y obligaciones detallados en las 
cláusulas de la Especificación aplicable a los trabajos de construcción involucrados en el 
Contrato. Tanto las cláusulas establecidas en este anexo como las partidas indicadas en las 
Listas de Cantidades y Precios, no limitarán las obligaciones del Contratista bajo las 
condiciones que emanen del Contrato. 
El Contratista estará obligado a informar de inmediato AL CONTRATANTE de todos los 
errores u omisiones que a su juicio pudieran aparecer en las presentes especificaciones, 
planos o demás documentos técnicos, para que estos sean oportunamente enmendados o 
aclarados por EL CONTRATANTE 
1.16 MATERIALES 
Los materiales cuyas características no estén especificadas en este documento, cumplirán 
las prescripciones de los Especificaciones Técnicas, Instrucciones o Normas, aprobadas con 
carácter oficial en los casos en que dichos documentos sean aplicables, en todo caso se 
pueden exigir muestras, ensayos y certificados de garantía para su aprobación por EL 
CONTRATANTE. 



11  

EL CONTRATANTE podrá rechazar dichos materiales si no reúnen, a su juicio, las 
condiciones exigibles para considerar su empleo y sin que EL CONTRATISTA tenga 
derecho, en tal caso, a reclamación alguna. 
EL CONTRATISTA deberá incluir dentro de sus costos administrativos todas las pruebas de 
calidad de los materiales sin generar costo adicional a EL CONTRATANTE. 
Cuando los materiales no satisfagan estas Especificaciones, EL CONTRATANTE lo 
notificará a EL CONTRATISTA concediéndole un plazo de ocho (8) días para su retirada. Si 
pasado dicho plazo, los materiales no hubiesen sido retirados, EL CONTRATANTE puede ordenar a terceros su retirada a cuenta de EL CONTRATISTA, descontando los gastos 
ocasionados por dicha retirada de las certificaciones correspondientes. 
1.17 TRABAJOS DE TOPOGRAFÍA REPLANTEO DE LAS OBRAS 
Todas las obras objeto del contrato, deberán ser localizadas y replanteadas con personal 
idóneo y por cuenta de EL CONTRATISTA. Los niveles, distancias y ubicación de cada parte de la obra deberán estar acordes con las indicaciones en los planos. 
EL CONTRATISTA deberá informar por escrito a EL CONTRATANTE en caso de haber 
modificaciones en el terreno, si las hubiere, inmediatamente después de haber tenido 
conocimiento de las mismas y antes de proceder a la ejecución de las obras afectadas por 
ellas.  
1.18 COORDINACIÓN DE LA OBRA CON OTROS PROYECTOS 
En el caso de que las obras de esta Licitación tengan que desarrollarse al mismo tiempo que 
las obras de otros proyectos bajo el marco de otros contratos y surjan inconvenientes entre 
los diversos Contratistas, se deberán coordinar las obras y se establecerán las prioridades 
procurando obtener el máximo ahorro posible. 
En este caso EL CONTRATANTE tiene la prerrogativa de ordenar a EL CONTRATISTA para 
que altere la planificación y las etapas de la obra, pudiendo alterarse el programa de trabajo 
establecido. 
EL CONTRATISTA deberá tomar en cuenta la posibilidad de esta circunstancia a la hora de 
proponer los precios y no podrá pedir incrementos debido a este tipo de cambio del 
programa, pero podrá solicitar y acordar con EL CONTRATANTE una prórroga del plazo de 
terminación, si los cambios suscitados provocan atraso general en la obra. 
1.19 INFORME DE ACCIDENTES Y DOCUMENTOS ENTREGADOS O 

RECIBIDOS 
Cuando haya ocurrido algún accidente o acontecimiento que produzca o pudiere ocasionar 
daño a terceras personas o a sus propiedades, por causas relacionadas con la obra, durante 
el tiempo de ejecución del Contrato, en ese caso EL CONTRATISTA deberá enviar a EL 
CONTRATANTE dentro de las 24 horas siguientes al suceso, un informe por escrito con una 
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descripción precisa y completa de los hechos. 
Asimismo, EL CONTRATISTA deberá enviar inmediatamente dos copias al Supervisor de  
cualquier citación, aviso, demanda, u otro documento entregado, o recibido por él o por 
cualquier agente, empleado o representante suyo que se relacione con cualquier asunto ante 
cualquier tribunal y en cualquier forma que tuviere relación con el Contrato o la ejecución del 
mismo. EL CONTRATISTA deberá observar todas las reglas de seguridad en la obra, para 
evitar accidentes a sus empleados y a terceras personas. 
1.20 ILUMINACIÓN 
Cuando se autoricen trabajos nocturnos, el Contratista deberá proveer constantemente 
iluminación eléctrica y vigilancia suficiente durante la ejecución del trabajo, tanto en los 
frentes de actividad propiamente dicha, como en los tramos de circulación de material y 
trabajadores, a satisfacción de EL CONTRATANTE. 
1.21 PROTECCIÓN Y REEMPLAZO DE ESTRUCTURAS SUBTERRÁNEAS 

EXISTENTES 
El Contratista deberá entender que la MAMSURPAZ no es responsable por la exactitud o 
suficiencia de la información suministrada con relación a las instalaciones existentes, y no 
podrá hacer ningún reclamo por retraso o compensación adicional por la inexactitud, 
insuficiencia o ausencia de información, indicada o no indicada en los planos, ni podrá 
reclamar la exoneración de ninguna de sus obligaciones o responsabilidades adquiridas bajo 
el contrato por razones de la extensión, localización o tipo de cualquier tubería, conducto, 
cable u otra estructura subterránea que esté incorrectamente localizada o haya sido omitida 
en los planos. 
 El Contratista deberá notificar los trabajos a realizar a las empresas de servicio público que 
tengan instalaciones y/o estructuras subterráneas dentro del área del proyecto y, deberá 
presentar al Ingeniero los certificados de autorización correspondientes, antes de comenzar los trabajos.  
Deberá mantener en servicio las líneas principales y las conexiones domiciliarias de todos los 
servicios públicos encontrados, cualquiera que fuera el tipo de servicio, y adoptará las 
medidas necesarias para mantenerlos en operación. 
 
Las conexiones domiciliarias podrán ser cortadas únicamente con la supervisión de personal 
de la empresa de servicio público correspondiente, debiendo instalarse inmediatamente una 
conexión provisional. El Contratista deberá instalar materiales de la calidad especificada por 
la empresa del servicio en las secciones o tramos de líneas y/o estructuras a ser 
reconstruidas, lo que deberá ser inspeccionado y aprobado por la empresa de servicio 
público correspondiente, antes de colocar el relleno.  
El Contratista deberá proteger todas las tuberías y estructuras subterráneas que encuentre 
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en el transcurso de la obra. Debido a que algunas tuberías y estructuras subterráneas no 
estarán ubicadas en los planos, deberá proceder con cautela en la ejecución de su trabajo. 
Hasta donde sea posible procurará más bien mantenerlas en su sitio. El Contratista deberá reparar todos los daños causados cualquiera que fuere su tipo, función o interferencia con el 
alineamiento de las tuberías o estructuras o conexiones de servicio existentes. 
 

 
 

  



14  

SECCIÓN 2 
 
ACTIVIDADES QUE NO DAN LUGAR A PAGO 
 
2 ACTIVIDADES QUE NO DAN LUGAR A PAGO 

2.1 INTRODUCCIÓN 
En esta Sección, se establecen actividades, acciones, labores, trabajos y/o servicios que no 
serán pagados a EL CONTRATISTA, salvo que se indique lo contrario en la Lista de 
Cantidades y Precios, como parte de las obras del Contrato que ejecute, por lo que cualquier 
concepto de mano de obra, materiales, transporte, equipo y demás sumas que se requiera 
en la ejecución de tales actividades, deberán incluirse en los costos indirectos o distribuirse 
dentro de los precios unitarios de los ítems que sí dan lugar a pago, en la medida que éstos sean afectados por tales actividades. No se reconocerá ni se hará reajuste de precios 
unitarios por omisiones de estos factores en su determinación. 
También no dan lugar a pago, aquellos conceptos de trabajo o partidas no incluidas en Listas 
de Cantidades y Precios, pero que se encuentren indicadas en los planos ó esquemas, ó que 
forman parte integral e inseparable para la construcción de una unidad de obra. 

2.2 TERRENOS PARA USO TEMPORAL DEL CONTRATISTA 
Durante el progreso de las obras, EL CONTRATISTA tendrá derecho, libre de costo, al uso 
de los terrenos puestos a disposición por la Alcaldía (terrenos municipales o de los derechos 
de servidumbre). En caso de que EL CONTRATISTA requiriese el uso temporal de terrenos 
fuera de estas áreas, deberá hacer sus propios arreglos con los propietarios y/o inquilinos, 
para cuyo fin pagará todos los cargos, compensaciones, etc., haciéndose responsable de 
cualquier daño. 

2.3 EDIFICIOS TEMPORALES PARA USO DEL CONTRATISTA 
EL CONTRATISTA proveerá y mantendrá en perfecto estado de uso y en condiciones de 
seguridad y de protección contra la intemperie, los edificios provisionales que puedan ser 
necesarios para su uso personal o para uso de sus empleados, y antes de construir tales 
edificios, deberá someter a la aprobación de EL CONTRATANTE uno o varios planos, 
mostrando sus posiciones y naturaleza, que en todos los aspectos deberán contar con la 
aprobación de EL CONTRATANTE. Además, EL CONTRATISTA deberá esclarecer todo lo 
que podría requerirse. 

2.4 INSTALACIÓN PROVISIONAL Y SUMINISTRO DE ELECTRICIDAD 
EL CONTRATISTA hará sus propios arreglos para el abastecimiento de electricidad al sitio 
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de las obras y de su plantel para los fines del Contrato. La energía consumida por EL 
CONTRATISTA será sufragada por él mismo. 

2.5 UBICACIÓN DE LAS OBRAS 
Todas las obras objeto del contrato, deberán ser localizadas y ubicadas de acuerdo a los 
planos de diseño presentados en estos documentos de licitación. 

2.6 SERVICIOS DE PROPIEDAD PRIVADA 
En caso de que las obras afectasen cualquier servicio de agua, drenaje, electricidad, etc., de 
propiedad particular, EL CONTRATISTA proveerá un servicio alternativo satisfactorio en 
completo estado de funcionamiento a satisfacción del propietario del servicio y de EL 
CONTRATANTE antes de proceder a cortar y rehabilitar el servicio. 

2.7 CONTROL DEL AGUA DURANTE LA CONSTRUCCIÓN 
EL CONTRATISTA deberá controlar, mantener y proteger de aguas superficiales y 
subterráneas a todas las obras objeto del Contrato. Deberá ejecutar el bombeo o desviación 
de aguas superficiales o subterráneas que puedan afectar las obras, lo mismo que 
proporcionará todas las zanjas, drenajes, pozos, etc., que sean necesarios para evacuar las 
aguas en forma satisfactoria. 
En cada punto de la obra en donde se pueda acumular agua, se harán, si se requiere, 
drenajes apropiados, pozos o sumideros y, si es la opinión de EL CONTRATANTE, tales 
sumideros deben quedar totalmente fuera del límite de la obra para drenar el agua sin 
ocasionar alteración durante el proceso de fraguado del concreto, lavado o derrumbe de los 
taludes, de excavaciones o perjuicio en cualquier otro trabajo, o en su defecto daño en 
propiedad pública o privada. 
EL CONTRATISTA es responsable del método de desalojo de agua que utilizará en las zanjas, pero debe garantizar que el nivel freático sea abatido por lo menos 50 cm por debajo 
de la cota de fondo de zanja, EL CONTRATANTE verificará este aspecto antes de la 
continuación de las siguientes fases. 
Los  diversos  equipos  y  herramientas  que  utilice  EL CONTRATISTA  para  efectuar  el 
desalojo de agua, deben estar en buenas condiciones de operatividad, siendo de su 
responsabilidad los inconvenientes que se susciten por falta de mantenimiento adecuado de 
los equipos, así como colapsos de las zanjas. 
EL CONTRATISTA deberá disponer en cantidad y calidad, equipos de desalojo de agua que 
garanticen mantener la zona de obra permanentemente drenada. 
En el caso que las excavaciones se encuentran en acuíferos, EL CONTRATISTA tendrá que 
tomar las medidas pertinentes para mantenerlas secas de tal forma que quede asegurada la 
debida ejecución de las obras. 
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2.8 LIMPIEZA DEL SITIO DE OBRA 
Durante el desarrollo de las obras EL CONTRATISTA deberá limpiar y remover de la 
superficie del terreno todos los residuos de demoliciones, materiales sobrantes, basuras, 
edificaciones temporales, evitar acopios de materiales y almacenamiento de útiles, 
herramientas y maquinaria y dejar todo el sitio libre y en condiciones satisfactorias para EL 
CONTRATANTE. 
Al finalizar totalmente las obras, EL CONTRATISTA deberá limpiar completamente el sitio, 
nivelará el terreno, perfilará los taludes, arreglará los caminos temporales que ha utilizado, 
restaurará cualquier drenaje que haya sido bloqueado o interferido con sus operaciones y 
dejará todo el sitio a satisfacción de EL CONTRATANTE. 

2.9 PUBLICACIÓN DE ANUNCIOS 
En el caso que las obras por ejecutarse obliguen a una suspensión de algún servicio público: 
agua potable, electricidad, teléfono, etc., EL CONTRATISTA será responsable de la 
publicación, por medios radiales y/o escritos, con un mínimo de tres días de anticipación. La 
publicación, el texto y croquis del anuncio serán aprobados por EL CONTRATANTE.  

2.10 DISPOSITIVOS DE SEÑALIZACIÓN Y PROTECCIÓN EN OBRAS 
EL CONTRATISTA tendrá la obligación de colocar señales visibles tanto de día como de 
noche, en las obras de excavación, así como las vallas necesarios para evitar accidentes 
a transeúntes y vehículos, propios o ajenos a la obra. 

 
Asimismo, en el caso de que la ejecución de las obras exija la inutilización o afección 
parcial o total de alguna vía o conducción pública o privada, EL CONTRATISTA dispondrá, 
después de tener la aprobación de EL CONTRATANTE, los pasos provisionales o rutas 
alternas necesarios con elementos de suficiente seguridad, para reducir al mínimo las 
molestias a los transeúntes y tráfico, todo ello de acuerdo con EL CONTRATANTE. 

 Los materiales y diseño de los dispositivos de señalización, así como su cantidad y ubicación 
deberán ser aprobados por EL CONTRATANTE.  
Las responsabilidades que pudieran derivarse de accidentes y perturbación de servicios 
ocurridos por incumplimiento de las precedentes especificaciones, serán de cuenta y 
cargo de EL CONTRATISTA. 

 
EL CONTRATISTA será responsable de la calidad del trabajo y si después de finalizar dicha 
obra, un mal relleno, compactado o calidad baja de los materiales, EL CONTRATISTA tendrá 
que efectuar por su cuenta las reparaciones, cuantas veces sea necesario, hasta la 
adecuada terminación. 

2.11 OBRAS Y SERVICIOS AUXILIARES 
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EL CONTRATISTA deberá instalar en obra los almacenes precisos para asegurar la 
conservación de materiales y equipos, siguiendo las instrucciones que a tal efecto reciba 
de EL CONTRATANTE. 

2.12 SERVICIOS MÉDICOS Y DE PRIMEROS AUXILIOS 
EL CONTRATISTA hará arreglos para atención médica cuando sea necesario y proveerá 
equipo adecuado de primeros auxilios en el sitio. EL CONTRATISTA deberá cumplir con las 
obligaciones respectivas que fija el Ministerio de Trabajo. 

2.13 PREVENCIÓN DE CONTAMINACIÓN, SERVICIOS SANITARIOS Y ESTACIONES DE DESINFECCIÓN 
EL CONTRATISTA proveerá, construirá, trasladará cuando sea necesario y retirará a la 
terminación de las obras, los servicios sanitarios apropiados para el uso de todas las 
personas empleadas en las obras. Tales servicios serán proporcionados conforme y cuando 
LA SUPERVISION lo disponga, y deberán ser regularmente aseados y desinfectados junto con el terreno que los rodea, el cual deberá quedar en buenas condiciones cuando tales 
servicios sean retirados. 
EL CONTRATISTA proveerá, construirá, trasladará cuando sea necesario y retirará a la 
terminación de las obras, las estaciones de desinfección (sitios para el aseo personal de los 
empleados, como ser lavamanos, duchas temporales y estaciones con gel desinfectante), 
para el uso de todas las personas empleadas en las obras. Tales estaciones de desinfección 
serán proporcionados conforme y cuando LA SUPERVISION lo disponga, y deberán ser 
regularmente aseados y desinfectados junto con el terreno que los rodea, el cual deberá 
quedar en buenas condiciones cuando tales servicios sean retirados. 
EL CONTRATISTA deberá asegurarse de que su personal use los servicios sanitarios y las 
estaciones de desinfección y se cerciorará de que el sitio se mantenga todo el tiempo limpio, 
bien cuidado y libre de contaminación de toda clase.  
La ubicación de los servicios sanitarios y las estaciones de desinfección deberán detallarse en el Plan de Seguridad Ocupacional y Salud, este Plan deberá ser aprobado en primera 
instancia por LA SUPERVISION y posteriormente por EL CONTRATANTE.  

2.14 CONTROL DE CONTAMINACIÓN AMBIENTAL  
Deberá evitarse la contaminación por ruido, olores, residuos y/o desechos sólidos y líquidos, 
durante la ejecución de las obras. 
 
La construcción del proyecto podría generar algunos impactos al ambiente al igual que podría verse afectado por el entorno, por lo cual el Contratista deberá cumplir con las 
siguientes medidas y sus costos deberán estar incluidos en los precios unitarios. 
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1. El traslado de materiales debe organizarse mediante el establecimiento de una 
zona de acopio donde puedan accesar los camiones y desde donde se deberán 
movilizar medios más pequeños a los distintos sitios de trabajo.   
El sitio de acopio o bodega de materiales debe estar plenamente señalizada, con 
vigilancia y control. 
 

2. Las zonas donde se excave tanto para estructuras como para la colocación de 
tubería deberán marcarse con medios muy identificables siguiendo la normativa 
nacional existente y además asegurando que puedan ser visibles de noche.  
 
Esto es indispensable en los callejones y pasajes estrechos que no permiten al 
peatón una visibilidad y maniobrabilidad capaz de superar fácilmente los obstáculos 
o peligro.  

 
3. El material excavado deberá 

ser resguardado de la 
gravedad y del arrastre por viento y agua mediante la 
conformación de montículos 
de no más de 60 centímetros 
de altura con la base 
reforzada con madera, 
piedras, mallas o algún 
material que reduzca el 
arrastre y con una cubierta de plástico que evite que sea 
mojado por la lluvia. Siempre 
es preferible que el material 
excavado sea reutilizado de 
manera inmediata y no 
almacenado en la superficie por más de 24 horas. 

 4. Para reducir los riesgos tanto de accidentes por zanjas abiertas como la erosión de 
materiales excavados debido al agua y pendiente es preferible que las actividades 
de colocación de tubería se realicen de manera ordenada por tramo, excavando 
colocando y cerrando en el menor tiempo posible y evitando dejar las zanjas 
abiertas. 

 
5. El material sobrante de las excavaciones debe de manejarse con rapidez para dejar 

las zonas limpias y despejadas al concluir el cierre de la zanja.  
 
6. En la medida de lo posible se recomienda utilizar mano de obra local para crear un 

sentimiento de apropiación de las obras.  
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7. Durante la realización de las obras se podrán requerir de podas o cortes de árboles 
y vegetación, se recomienda que se identifique claramente el corte o tala requerida 
evitando el daño a más plantas del estrictamente requerido para la obra. Si es necesaria la extracción total de árboles, esta actividad deberá ser consultada con 
las autoridades municipales ambientales y seguir sus procedimientos, se 
recomienda que al menos se reponga cada árbol con 3 árboles nuevos, a ser 
plantados en los sitios elegidos por el patronato de la comunidad o las autoridades 
ambientales. Las especies a utilizar deberán ser las mismas que se encuentran en 
la zona, excluyendo el uso de ficus, por sus características dañinas hacia las 
tuberías. Se recomienda que si se sembraran en los predios de las viviendas, sean 
árboles frutales que puedan servir tanto de sombra y albergue de aves, como para 
consumo de los habitantes. 

 
8. El material extraído contaminado por aguas negras, es decir tubería y elementos 

existentes a ser cambiados, debe de manejarse como residuo peligroso, por lo que 
el personal deberá contar con equipo de protección y al momento de extraer el 
material se deberá de colocar en un vehículo, cubrirlo con lona y asegurarlo hasta 
su traslado al relleno sanitario municipal. Esto deberá hacerse en época seca, sin fuerte vientos y en horas de bajo tránsito. 

 
9. El trabajo en áreas que requiere de la exposición del personal a agentes patógenos, 

estos deberán contar con el equipo especificado por el Reglamento General de 
Medidas de Prevención de Accidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales. 
 
Los sitios de trabajo en estas áreas expuestas a agentes patógenos deben de ser 
controladas y el paso de peatones debe ser desviado por ruta alterna para evitar contagios y accidentes. 
 

10. Todas las áreas de trabajo deben de mantenerse y dejarse al momento de 
concluirlas completamente limpias y libres de cualquier material que pueda ser 
arrastrado y dañar el sistema. 

 
11. Antes de iniciar las actividades de construcción de las obras en una calle, los  vecinos colindantes, deberán ser informados, para que tomen sus precauciones. 

Adicionalmente el contratista tendrá la obligación de cumplir con las medidas de mitigación 
detalladas en la resolución de licencia ambiental del proyecto. 

2.15 SALUD Y SEGURIDAD OCUPACIONAL 
El Contratista deberá planificar, ejecutar, monitorear, controlar y documentar el cumplimiento con los requisitos de salud y seguridad en el trabajo aquí establecidos y con los estándares 
correspondientes de la Secretaría del Trabajo, Secretaría de Salud Pública, Cuerpo de 
Bomberos y cualquier otra institución o legislación aplicable. 
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a) Prevención de Accidentes. 
 
El Contratista proveerá y mantendrá ambientes y procedimientos de trabajo adecuados para salvaguardar al personal, propiedades, materiales y equipos públicos y privados, expuestos a 
las operaciones y actividades del Contratista. 
 b) Capacitación de los Trabajadores.  
 
El Contratista realizará reuniones semanales para capacitar a los trabajadores propios y a los 
de sus subcontratistas en los métodos para proteger la salud y garantizar la seguridad. 
Después de cada reunión de seguridad, el Contratista redactará un informe de la reunión con 
los nombres de los trabajadores presentes y los temas discutidos durante la reunión.  Copia 
de la cual deberá ser entregada al Ingeniero Supervisor. 
 c) Prevención del uso de Drogas y Bebidas Alcohólicas. 
 
El uso de drogas y bebidas alcohólicas es terminantemente prohibido dentro de las zonas de 
los trabajos. Cualquier empleado del Contratista que se encuentre bajo la influencia de drogas o bebidas alcohólicas será razón suficiente para despedir al empleado. 
 d) Servicio de Medicina / Primeros Auxilios. 
  
El Contratista es responsable de mantener medicinas apropiadas y elementos de primeros 
auxilios en la obra.  También, el Contratista implementará un plan de emergencia para la 
evacuación de empleados o heridos como consecuencia de los trabajos.  Cada frente de 
trabajo debe contar con por lo menos una persona capacitada en primeros auxilios que se encargará de cualquier situación que requiera su ayuda. Es indispensable tener 
comunicación adecuada entre los frentes de trabajo y la sede principal del Contratista o 
directamente con algún servicio de auxilio para responder a la mayor brevedad durante una 
emergencia. 
 e) Prevención de Incendios. 
 
El Contratista mantendrá equipo apropiado para combatir incendios provocados por el 
trabajo.  Se contará con los números de teléfonos del servicio de Bomberos más cercano en 
cada frente de trabajo para usarse en caso de que el percance quede fuera de control con 
los equipos disponibles en el sitio de trabajo.  Es indispensable la limpieza de la zona de 
trabajo y el uso correcto de sustancias combustibles, para evitar incendios. 
 f) Limpieza de la Zona de Trabajo. 
 
El Contratista deberá mantener las zonas de trabajo despejadas de basura, materiales de 
construcción, herramientas, materiales nocivos o tóxicos, etc., con  el fin de evitar accidentes, 
controlar el saneamiento ambiental, evitar enfermedades, evitar incendios y evitar perjuicios 
al público.  El Contratista deberá inspeccionar cada frente de trabajo frecuentemente para 
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asegurar que el sitio se encuentra en condiciones adecuadas de limpieza y saneamiento.  
Asimismo, se destaca el control adecuado del polvo tanto para el bien de los trabajadores y 
como así también para el público en general.  g) Pruebas de Equipo, Maquinaria e Instalaciones Temporales. 
 
Todo el equipo, maquinaria e instalaciones temporales de construcción deberá mantenerse 
en condiciones óptimas para su operación segura.  El Contratista realizará las inspecciones y 
pruebas necesarias para comprobar que cada equipo, máquina o instalación temporal que 
llegue al trabajo cumpla con todos los requisitos de seguridad y salud en el trabajo.  Todo 
equipo, máquina o instalación temporal que no cumpla con los requisitos de seguridad y 
salud deberá ser removido inmediatamente de la zona de trabajo. 
 h) Seguridad de la Zona de Trabajo. 
 
El Contratista es el responsable único por la seguridad de las zonas de trabajo.  Por lo tanto, 
el Contratista deberá proveer alambrados de seguridad, agentes de seguridad, iluminación 
nocturna y cualquier otra medida necesaria para controlar el acceso de gente extraña a las zonas de trabajo. 
 i) Seguridad Personal de los Trabajadores del Contratista. 
 
El Contratista es responsable por el suministro de todos los útiles de protección personal que 
requieran los trabajadores bajo su dirección y bajo la dirección de sus subcontratistas. 
 
Elementos básicos de protección personal que deberá suministrar el Contratista son:  
 Cascos 
 Anteojos de Seguridad 
 Guantes de Trabajo 
 Ropa de Trabajo 
 Tapones para los Oídos 
 Impermeables 
 Botas de Trabajo 
 Cinturón de Seguridad 
 
Cualquier otro ítem de protección personal que se requiera para trabajos especiales, tales 
como soldadura, cortes de hierro, trabajos en áreas confinados, etc., deberán ser 
suministrado por el Contratista a los trabajadores.  El hecho de suministrar un ítem de 
seguridad personal a un trabajador significa que el Contratista ha enseñado al trabajador la 
manera correcta de usar el aparato y el riesgo personal que implica el trabajo que se 
realizará. 
 
Además, el Contratista es responsable por el suministro y mantenimiento de protección 
personal en forma de equipamiento y construcción temporal, tales como: 
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 Escaleras 
 Pasamanos 
 Barreras 
 Redes 
 Andamios 
 Protección en Zanjas contra Derrumbes 
 
Todos los útiles de seguridad personal deben de cumplir con los requisitos mínimos 
establecidos por las Leyes de la República de Honduras y con el sentido común aplicable a 
cada caso especial que se presente durante la ejecución de las obras.  El Representante del 
Contratista deberá tener la autoridad de ordenar la corrección inmediata de cualquier 
deficiencia de protección personal que se presente en el trabajo o suspender el trabajo hasta 
que la deficiencia esté corregida. 
 j) Control de Materiales Tóxicos. 
 
El Contratista debe mantener una lista de todos los materiales tóxicos que se utilicen en la ejecución de los trabajos.  Deberá tener en su archivo las instrucciones del uso de cualquier 
producto tóxico o combustible y deberá capacitar a los trabajadores que utilizarán el producto 
en el manejo correcto y el riesgo personal del mismo antes de comenzar el trabajo. 
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F021001        CIMENTACION MAMPOSTERIA CON 5 CM. DE CAMA ARENA Unidad:     M3 Item:      1 Se considera una mezcla piedra-mortero en una Medición:   La   cantidad   a   pagarse   por
Este trabajo consistirá en la construcción de cimentación conformada por piedras de río ripión unidas con mortero de cemento en una proporción 1:4 sobre una base de 5 CMS de arena. Para la elaboración del mortero el cemento y agregado fino, se deben mezclar con pala en seco, en un recipiente sin fugas, hasta que la mezcla tenga un color uniforme; después de lo cual se le agregará el agua para producir el mortero de la consistencia deseada. El mortero se debe preparar en cantidades necesarias para uso inmediato, siendo 30 minutos el máximo de tiempo para emplearlo y en ningún caso, se debe permitir que se le agregue agua para su reutilización después de pasado este tiempo. Antes de la construcción de la cimentación de mampostería se preparará el terreno base, respetando las cotas anotadas en los planos, iniciando con la colocación de 5 CMS de cama de arena debidamente compactada. Se saturará y limpiará cada piedra con agua antes de su colocación, y el asiento de arena estará limpio y húmedo antes de colocar el mortero. Después de colocada la piedra, se la golpeará para que el mortero refluya.   Deberá conseguirse que las piedras, en las distintas hiladas, queden bien enlazadas y totalmente embebidas en el mortero. La mampostería se debe mantener húmeda durante 3 días después de haber sido terminada. 

proporción 70-30% con  consideración de vacíos en la piedra del 43%. -La proporción en el mortero será 1: 4 considerando para cada m3 un promedio de 8.341 bolsas de cemento, 1.179 m3 de arena, 0.304 m3 de agua incluyendo un 25% adicional para curado durante el proceso de fraguado. Se incluye el compactado de la cama de arena de 5 CMS de espesor. 

cimentación de mampostería de piedra ripión de río será el número de metros cúbicos medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por el supervisor de obra.  PAGO: Estos precios y pagos constituirán la compensación total por suministro de materiales, mezclado, transporte, colocación, acabado y curado de la mampostería para cimentación así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos descritos en esta especificación.       
F113009         ADEMADO EN FOSA DE LETRINA (PIEDRA) Unidad: M.L. Item:      2 Se considera el suministro de mano de obra y Medición:   La   cantidad   a   pagarse   por
Este trabajo consistirá en la construcción de ademado de letrina con sobrecimiento de piedra de río ripión unidas con mortero de cemento en una proporción 1:6. El ademado incluye cubrir las paredes del agujero de la letrina que tienen una dimensión de 1.10 mt. x 1.30 mt. con espesor de 20 cm. Para la elaboración del mortero el cemento y agregado fino, se deben mezclar con pala en seco, en un recipiente sin fugas, hasta que la mezcla tenga un color uniforme; después de lo cual se le agregará el agua para producir el mortero de la consistencia deseada. El mortero se debe preparar en cantidades necesarias para uso inmediato, siendo 30 minutos el máximo de tiempo para emplearlo y en ningún caso, se debe permitir que se le agregue agua para su reutilización después de pasado este tiempo. Antes de la construcción de la cimentación de mampostería se preparará el terreno base, respetando las cotas anotadas en los planos. Se saturará y limpiará cada piedra con agua antes de su colocación, y el asiento de arena estará limpio y húmedo antes de colocar el mortero. Después de colocada la piedra, se la golpeará para que el mortero refluya. Deberá conseguirse que las piedras, en las distintas hiladas, queden bien enlazadas y totalmente embebidas en el mortero. La mampostería se debe mantener húmeda durante 3 días después de haber sido terminada.   

materiales para la elaboración un metro lineal de ademado   de   mampostería,   con   una   mezcla piedra-mortero en  una  proporción 70-30%  con consideración de vacíos en la piedra del 43%. La   proporción   en   el   mortero   será   1:   6 considerando para cada m3 un promedio de 5.400 bolsas de cemento, 1.250 m3 de arena, 0.291 m3 de agua incluyendo un 25% adicional para curado durante el   proceso de fraguado. Se incluye el compactado de la cama de arena de 5 cms. de espesor. 

ademado de piedra labrada ripión de río será  el  número  de  metros  lineales  de ademado  de  mampostería  de  piedra,  que cubran el perímetro del Agujero de la letrina de 1.10 mt x 1.30 mt, medidos en la obra, de    trabajos    ordenados,    ejecutados    y aceptados por el supervisor de obra.  PAGO: Estos   precios   y   pagos   constituirán   la compensación   total   por   suministro   de materiales,          mezclado,          transporte, colocación,   acabado   y   curado   de   la mampostería para cimentación así como por  mano  de  obra,  equipo,  herramientas, materiales  y  operaciones  conexas  en  la ejecución de los trabajos descritos en esta especificación.

 
 
 
F113018         LOSA DE LETRINA, CONCRETO 1:2:2, e=5cm, No.2@15cm 

   
Unidad:     M2 

   
Item:      3 

   
La proporción de concreto a utilizar es de 1:2:2 

   
MEDICION: La cantidad a pagarse por Losa

Este trabajo consistirá en la construcción de una losa de concreto para piso de letrina con proporción 1:2:2, con un espesor de 0.05 mts armada con varilla de 6.4 mm (Legitima): 1/4" de pulgada en los sentidos longitudinal y transversal de acuerdo a plano de detalles FHIS. El concreto debe fabricarse sobre una superficie impermeable y limpia, haciéndose la mezcla en seco hasta lograr un aspecto uniforme,   agregando después el agua en pequeñas cantidades hasta obtener un producto homogéneo y cuidando que durante la operación no se mezcle tierra ni impureza alguna, deberá tener la humedad estipulada en la proporción propuesta, que permita una consistencia plástica y trabajable a fin de llenar la sección excavada sin dejar cavidades interiores. Todo el hormigón será colocado en horas del día .Los métodos de colocación y compactación del hormigón serán tales como para obtener una masa uniforme y densa, evitando la segregación de materiales y el desplazamiento de la armadura. El hormigón será colocado dentro de los 30 minutos siguientes de su mezclado. Se cuidará de mantener continuamente húmeda la superficie del concreto durante los siete (7) días posteriores al vaciado.. El acero de refuerzo se limpiará de toda suciedad y Óxido no adherente. Las varillas se doblarán en frío, ajustándolas a los planos sin errores mayores de (1 cm.). Ninguna varilla deberá doblarse después de ser parcialmente embebida en concreto a menos que se indique o se autorice por la Supervisión. Las varillas serán fijadas entre sí con alambre de amarre de modo que no puedan desplazarse durante el fundido y que el concreto pueda envolverlas completamente. En ningún caso el traslape será menor de 30 cms por barra. El encofrado podrá ser retirado hasta que transcurran por lo menos 24 horas después de fundida la estructura. La Losa deberán ser construidas según las líneas y secciones transversales indicadas en los planos. 

considerando por cada m3 un promedio de: 9.835 bolsas de cemento, 0.552 M3 de arena y grava y 0.239 m3 de agua incluyendo un 25% adicional para el curado del concreto durante el proceso de fraguado del cemento. El acero longitudinal y transversal se unirá con alambre de amarre de por lo menos 20 cms de largo. No se considera el uso de equipo de mezclado y vibrado la actividad se hará de tal forma que se obtenga una mezcla consistente sin segregaciones del agregado y/o aplicación excesiva de agua. 

de letrina será el número de metros cuadrados medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por  el supervisor de obra. PAGO: Estos precios y pagos  constituirán  la  compensación  total por suministro de materiales, mezclado, transporte,  colocación,  acabado  y  curado del  concreto  para  la  losa  así  como  por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos descritos en toda esta especificación.
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JT-0008         DADO DE CONCRETO SIMPLE DE 0.30x0.30x0.50 Unidad: UND Item:      4 La proporción de concreto a utilizar es de 1:2:2 MEDICION: La cantidad a pagarse por dado
Este trabajo consistirá en la construcción de un Dado de Concreto de 30x30x50 CMS   con una proporción 1:2:2. El concreto se fabricará sobre una superficie impermeable y limpia, haciéndose la mezcla en seco hasta lograr un aspecto uniforme,   agregando después el agua en pequeñas cantidades hasta obtener un producto homogéneo y cuidando que durante la operación no se mezcle tierra ni impureza alguna, deberá tener la humedad estipulada en la proporción propuesta, que permita una consistencia plástica y trabajable a fin de llenar la sección excavada sin dejar cavidades interiores. Todo el hormigón será colocado en horas del día. No  se considera encofrado de madera. Los métodos de colocación y compactación del hormigón serán tales como para obtener una masa uniforme y densa, evitando la segregación de materiales y el desplazamiento de la armadura. El hormigón será colocado dentro de los 30 minutos siguientes de su mezclado. Se cuidará de mantener continuamente húmeda la superficie del concreto durante los siete (7) días posteriores al vaciado. El acabado final de la estructura consistirá en rellenar huecos, remover Áreas sobresalientes o manchadas y reparar cualquier zona de panales u otros desperfectos que haya en la superficie. Los dados de concreto deberán ser construidos según las líneas y secciones transversales indicadas en los planos. 

Considerando por cada m3 un promedio de: 9.835 bolsas de cemento, 0.552 M3 de arena y grava y 0.239 m3 de agua incluyendo un 25% adicional para el curado del concreto durante el proceso de fraguado del cemento. No se considera el uso de madera para encofrado en esta actividad ya que las paredes del zanjo y/o de la cimentación de mampostería sirven de soporte / cimbra. 

de concreto   será el número de unidades medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por el supervisor de obra. PAGO: Estos precios y pagos constituirán la compensación total por suministro de materiales, mezclado, transporte, colocación, acabado  y  curado del dado así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos descritos en esta especificación.        
JT-00031        SUM E INST POSTE PREFABRICADO L= 2.80 m Unidad: UND Item:      5 Se considera un concreto con proporción 1:2:2, MEDICION: Se  medirá  por  Longitud.  La
La actividad incluye el encofrado, armado, fundido, desencofrado y curado de postes prefabricados de concreto de 0.13x0.13x2.80 mt armados con 4 varillas de 7.20 mm longitudinal y anillos de 5.50 mm forma de X  a cada 25 cm. Así como la instalación y aplomado del mismo. El acero será grado 70, F'y=5000 Kg/cm2. El concreto debe fabricarse sobre una superficie impermeable y limpia, haciéndose la mezcla en seco hasta lograr un aspecto uniforme, agregando después el agua en pequeñas cantidades hasta obtener un producto homogéneo y cuidando que durante la operación no se mezcle tierra ni impureza alguna, deberá tener la humedad mínima que permita una  consistencia  plástica  y  trabajable  a  fin  de  llenar  los  encofrados  sin  dejar  cavidades  interiores.  Se cuidara de mantener continuamente húmeda la superficie del concreto durante los siete (7) días posteriores al vaciado. Todo el hormigón será colocado en horas del día, La colocación durante la noche se podrá realizar solo con autorización por escrito del Supervisor y siempre que el Contratista provea por su cuenta un sistema adecuado de iluminación. Los métodos de colocación y compactación del hormigón serán tales como para obtener una masa uniforme y densa, evitando la segregación de materiales y el desplazamiento de la armadura. El hormigón ser colocado dentro de los 30 minutos siguientes de su mezclado. El acabado final de la estructura consistirá en rellenar huecos, remover áreas sobresalientes o manchadas y reparar cualquier zona de panales u otros desperfectos que haya en la superficie. El acero de refuerzo se limpiara de toda suciedad y oxido no adherente. Las varillas se doblaran en frio, ajustándolas a los planos sin errores mayores de (1 cm.). Ninguna varilla deberá doblarse después de ser parcialmente embebida en concreto a menos que se indique o se autorice. Las varillas serán fijadas entre si con alambre de amarre de modo que no puedan desplazarse durante el fundido y que el concreto pueda envolverlas completamente 

para el cual por cada m3 se deberá utilizar al menos 9.82 bolsas de cemento, 0.552 m3 de arena, 0.552 m3 de grava y  0.293 m3 agua (Este volumen de agua incluye un 25% adicional que deberá ser utilizado en el curado). Se incluye un 5% de desperdicio en el acero de refuerzo para cubrir lo que se pierde en el proceso de construcción. El contratista deberá tener los moldes para elaborar estos postes. La mano de obra está considerada  para  instalación  y aplomado de cada poste. 

cantidad a pagarse será el número de unidades terminadas, de trabajos ordenados, ejecutados, Instalados y aceptados por el supervisor de obra. PAGO: Se pagara al precio del contrato estipulado en el ítem correspondiente, dichos precios y pagos constituirán la compensación total por suministro de materiales, mezclado, transporte, colocación, acabado y curado de los postes prefabricados así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos descritos en toda la especificación.

   
 
 
JT-00051        SUM E INST LOSETA PREFABRICADA( SUMINISTRO LOCAL) 

  
Unidad: 

  
UND 

  
Item:      6 

  
La proporción de concreto a utilizar es de 1:2:2 

  
MEDICION: La cantidad a pagarse por losa

Este trabajo consistirá en la construcción e instalación y aplomado de losas prefabricados de concreto de 0.91x0.30x0.038 mt.de una losa prefabricada armada con 7 varillas grado 70 de 5.50 mm de diámetro. Previamente al vaciado del hormigón, las superficies interiores de los encofrados estarán limpias de toda suciedad, mortero, materia extraña y recubierta con aceite para moldes. Todo el hormigón será colocado en horas del día, y su colocación en cualquier parte de la obra no se iniciara si no puede completarse en dichas condiciones.   La colocación durante la noche se podrá realizar solo con autorización por escrito del Supervisor y siempre que el Contratista provea por su cuenta un sistema adecuado de iluminación. El hormigón será colocado dentro de los 30 minutos siguientes de su mezclado. El hormigón será depositado con el equipo aprobado por el Supervisor. Ha de colocarse en capas horizontales de espesor uniforme, consolidando cada una antes de colocar la otra. No se colocara el hormigón mientras el acero de refuerzo no esté completo, limpio y debidamente colocado en su sitio.. El acabado del hormigón consistirá en el apisonado y enrasado de la superficie, hasta que tenga una textura uniforme lisa o rugosa según los requerimientos, conformándose a la sección transversal, pendiente y alineamiento señalados en los planos. Se cuidara de mantener continuamente húmeda la superficie del concreto durante los siete (7) días posteriores al vaciado El acero de refuerzo se limpiara de toda suciedad y oxido no adherente. Las varillas se doblaran en frio, ajustándolas a los planos sin errores mayores de (1 cm.). Ninguna varilla deberá doblarse después de ser parcialmente embebida en concreto a menos que se indique o se autorice por la Supervisión. Las varillas serán fijadas entre si con alambre de amarre de modo que no puedan desplazarse durante el fundido y que el concreto pueda envolverlas completamente. En ningún caso el traslape será menor de 30 cms por barra. 

considerando por cada m3 un promedio de: 9.835 bolsas de cemento, 0.552 M3 de arena y grava y 0.239 m3 de agua incluyendo un 25% adicional para el curado del concreto durante el proceso de fraguado     del     cemento. Se     considera     un desperdicio en el acero del 7% del rendimiento calculado   de   acuerdo   a   planos.   El   acero longitudinal y transversal se unirá con alambre de amarre de por lo menos 20 cms de largo. El molde deberá tener sus moldes. La mano de obra está considerada para instalación y aplomado de cada losa 

Prefabricada será el número de unidades medidas en la obra, de losas prefabricados de concreto instalados de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por el supervisor de obra. PAGO: Estos precios y pagos constituirán la compensación total por suministro de materiales, mezclado, transporte, colocación, acabado y curado del concreto para la loseta así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos descritos en toda esta especificación.
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JT-0031         LOSA DE CONCRETO, SIN REFUERZO, e=5cm Unidad:     M2 Item:      7 La proporción de concreto a utilizar es de 1:2:3 MEDICION: La cantidad a pagarse por Losa
Este trabajo consistirá en la construcción de una losa de concreto con un espesor de 0.05 mts sin refuerzo. Previamente al vaciado del hormigón, las superficies interiores de los encofrados estarán limpias de toda suciedad, mortero, y materia extraña y recubierta con aceite para moldes. Todo el hormigón será colocado en horas del día, y su colocación en cualquier parte de la obra no se iniciará si no puede completarse en dichas condiciones.   La colocación durante la noche se podrá realizar sólo con autorización por escrito del Supervisor y siempre que el Contratista provea por su cuenta un sistema adecuado de iluminación. El hormigón será colocado dentro de los 30 minutos siguientes de su mezclado. El hormigón será depositado con el equipo aprobado por el Supervisor. Ha de colocarse en capas horizontales de espesor uniforme, consolidando cada una antes de colocar la otra. El acabado del hormigón consistirá en el apisonado y enrasado de la superficie, hasta que tenga una textura uniforme lisa o rugosa según los requerimientos, conformándose a la sección transversal, pendiente y alineamiento señalados en los planos. Se cuidará de mantener continuamente húmeda la superficie del concreto durante los siete (7) días posteriores al vaciado 

para el cual por cada m3 se deberá utilizar al menos 8.518 bolsas de cemento, 0.478 m3 de arena, 0.717 m3 de grava y 0.217 m3 agua (Este volumen de agua incluye un 25% adicional que deberá ser utilizado en el curado). Se considera el uso de equipo de mezclado y vibrado. 

de concreto será el número de metros cuadrado medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por  el supervisor de obra. PAGO: Estos precios y pagos constituirán la compensación total por suministro de materiales, mezclado, transporte, colocación, acabado y curado del concreto para la losa así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos descritos en toda esta especificación.       
F015005        RELLENO COMPACTO CON MATERIAL DEL SITIO Unidad:     M3 Item:      8 Este trabajo de relleno y compactado con material MEDICION: La cantidad a pagarse por
Estos trabajos consistirán en seleccionar, colocar, manipular, humedecer y compactar el material del sitio producto de la excavación en líneas de tubería de agua potable y/Æ alcantarillado sanitario, cimentaciones en edificios tipo FHIS y otros.   El lugar donde se instalará el material de relleno deberá estar limpio de escombros.  El material serÄ humedecido (sin formar lodo) y compactado en capas con un espesor de 0. 10 m por medio de apisonadores manuales iniciando desde los bordes al centro del relleno y manteniendo traslapes continuos en los sitios apisonados. Esta Actividad incluye el acarreo del material desde su sitio de almacenaje hasta 10 m del lugar donde se colocará.  No se incluye el cernido del material para eliminar piedra y/Æ grumos.  Si en un proyecto el material producto de la excavación no es suficiente para el relleno, se le pagará al contratista el corte y acarreo del material en un radio de hasta 5 Km, la obtención de dicho material fuera de esta distancia se pagará como selecto. 

del Sitio requiere de Mano de Obra No calificada ( Peón 0 63 JDR) y Herramienta Menor 10 %.   Se incluye   el   agua   necesaria   para   lograr   una compactación uniforme.  No se considera el uso de pruebas de laboratorio para la aceptación del compactado. 

relleno y compactado con material del sitio será el número de metros cúbicos medidos en  la  obra,  de  trabajos  ordenados, ejecutados y aceptados por el supervisor de obra. PAGO: Estos precios y pagos constituirán la compensación total por suministro de    mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos descritos en esta especificación.         
JT-0006         PUERTA DE MADERA LETRINA (PREFABRICADOS) Unidad: UND Item:      9 Para la fabricación de la puerta de madera para  MEDICION: La cantidad a pagarse por puerta
Este trabajo consistirá en la construcción de una puerta de madera para letrina de acuerdo a plano de detalles FHIS. El tamaño será de 0.75x 1.82 mts. y se forrará la estructura con tablas de madera de 10”  en el lado exterior. La madera será tratada y preservada de tal forma que esta permita aplicar el acabado especificado, la madera deberá estar limpia de rebabas, polvo u otras sustancias que perjudiquen el tratamiento preservador. En el taller las piezas de madera sólidas ingresaran preparadas con los cortes y perforaciones requeridos antes de ser curadas, con la humedad   exigida, la variación de su espesor y dimensiones no será mayor a más o menos 2mm, perfectamente rectas sin fallas en sus aristas y caras vistas. La madera sólida puede presentar nudos sanos y adherentes, siempre que no superen un diámetro de 10 mm en caras vistas y que la suma de diámetros de los nudos no sea mayor de 20 mm por cada metro lineal de puerta. Se considera 3 bisagras de 4", un pasador y un llamador en el lado exterior y en el lado interior se le colocará una aldaba. Previo a la fabricación de las puertas deberán verificarse las dimensiones de los marcos en el sitio de la obra.  

letrina se considera la utilización de madera cepillada curada, pasador (1 Unid ), llamador para puerta ( 1 Unid) y otros materiales Menores como Pegamento para madera, Bisagras de 4", Lija para Madera No.60,y clavos .Requiere Mano de Obra calificada, y No calificada y herramienta Menor 5%. A menos que se especifique lo contrario el tipo de curado a la madera que se incluye, es la aplicación de un persevante de madera con brocha a dos manos 

será el número de unidades medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por el supervisor de obra. PAGO: Estos precios y pagos constituirán la compensación total por suministro de materiales, transporte, colocación acabado de la puerta así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la instalación de los trabajos descritos en toda esta especificación. 



Descripción Criterios de Cálculo del Análisis de Costos Criterios de Medición y Pago 

Pagina:  28 

 

 

F113025         ASIENTO PARA LETRINA DE CIERRE HIDRAULICO Unidad: UNID Item:      10 Se consideran todos los materiales y mano de Medición: La cantidad a pagarse será el
La actividad consiste en el suministro e instalación del asiento de porcelana para letrina de cierre hidráulico de acuerdo a plano de detalles FHIS. El asiento deberá colocarse con el alineamiento y la estática adecuada y de acuerdo con las indicaciones del fabricante durante la instalación se garantizará que no se introduzcan objetos extraños en la tubería. Se mantendrá libre de daños el, piso de la letrina y en general toda la caseta. 

obra necesarios para el suministro, instalación y prueba del aparato sanitario. número de asientos para LCH suministrados e instalados, medidos en obra de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por  el supervisor de obra; Pago:  estos precios y pagos  constituirán  la  compensación  total por el suministro de materiales, así como la mano de obra, herramienta   y operaciones conexas descritas en esta especificación.          
jt-0007           PEDESTAL DE CONCRETO LETRINA Unidad: UND Item:      11 La proporción de concreto a utilizar es de 1:2:3 Medición:   La   cantidad   a   pagarse   por
Este trabajo consistirá en la construcción de un Pedestal de Concreto de 30x30X15 Cms sin refuerzo en proporción 1:2:3, a fabricarse sobre una superficie impermeable y limpia, haciéndose la mezcla en seco hasta lograr un aspecto uniforme,  agregando después el agua en pequeñas cantidades hasta obtener un producto homogéneo y cuidando que durante la operación no se mezcle tierra ni impureza alguna, deberá tener la humedad estipulada en la proporción propuesta, que permita una consistencia plástica y trabajable a fin de llenar la sección encofrada sin dejar cavidades interiores. Todos los encofrados se construirán y mantendrán según el diseño de tal modo que el hormigón terminado tenga la forma y dimensiones indicadas en los planos. Previamente al vaciado del hormigón, las superficies interiores de los encofrados estarán limpias de toda suciedad, mortero y materia extra y recubiertas con aceite para moldes. Todo el hormigón será colocado en horas del día. Los métodos de colocación y compactación del hormigón serán tales como para obtener una masa uniforme y densa, evitando la segregación de materiales y el desplazamiento de la armadura. El hormigón será colocado dentro de los 30 minutos siguientes de su mezclado. Se cuidará de mantener continuamente húmeda la superficie del concreto durante los siete (7) días posteriores al vaciado. El encofrado no podrá ser retirado hasta transcurridas 48 horas desde la fundición y el elemento no se será sujeto de carga hasta que el hormigón haya alcanzado el 50% de su resistencia. El acabado final de la estructura consistirá en rellenar huecos, remover Áreas sobresalientes o manchadas y reparar cualquier zona de panales u otros desperfectos que haya en la superficie.. 

considerando por cada m3 un promedio de: 8.518 bolsas de  cemento, 0.478 M3  de  arena,  0.717 de grava y 0.217 m3 de agua incluyendo un 25% adicional para el curado del concreto durante el proceso de fraguado del cemento. Se considera el uso de madera para encofrado en esta actividad. No se considera el uso de equipo de mezclado y vibrado, la actividad se hará con mano de obra de tal forma que se obtenga una mezcla consistente sin segregaciones del agregado y/o  aplicación excesiva de agua. 

pedestal de concreto   será el número de unidades medidos en la obra,  de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por  el supervisor de obra. PAGO: Estos precios y pagos constituirán la compensación  total por suministro de materiales, mezclado, transporte,  colocación,  acabado  y  curado del pedestal así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos descritos en esta especificación.

     
JT-00321        SUM E INST. DE TUBERIA PVC DE 4" SDR-64 Unidad:     ML Item:      12 Se considera la compra y transporte de la tubería MEDICION: Se  medirá  por  longitud.  La
La actividad consiste el suministro e Instalación de tubería PVC de 4" SDR-64, en lances completos, la cual deberá ser trasportada, almacenada y manejada de modo que se evite el daño. La instalación será efectuada de manera de formar un conducto continuo, sin filtraciones y con una superficie lisa y uniforme, cada tubo deberá de colocarse empezando por el punto más bajo, con las campanas hacia agua arriba, deberá de evitarse que penetre material extraño en la tubería durante la instalación, cuando se interrumpa la instalación el extremo abierto deberá de protegerse, el interior de la tubería, deberá mantenerse limpio antes de la instalación y hasta que se acepte el trabajo. Las tuberías deberán de colocarse de acuerdo a las líneas y niveles indicados en los planos, debiéndose colocar la tubería de manera que se apoye en toda su longitud de la excavación conformada, procurando el menor número de uniones posibles, las deflexiones no deberán de ser mayores a las permitidas por el fabricante, los cortes deberán de ser lisos y en ángulo recto con  el  eje  del  tubo,  eliminando  asperezas  y  esquinas  puntiagudas. Las espigas  y  campanas  deben  limpiarse,  aun  y  cuando aparentemente estén limpias, luego se le aplica el pegamento para PVC y se ensamblan las piezas este procedimiento debe durar máximo 1 minuto y se debe realizar en condiciones secas, debiendo esperar al menos 24 horas para someter la tubería a presión. 

al  sitio del proyecto, de lances de 20 pies. La mano  de  obra  necesaria  para  la  colocación, alineamiento e instalación del tubo, así como un máximo de 166 uniones por galón de pegamento, y la utilización de una lija para al menos 33 uniones. 

cantidad  a  pagarse  será  el  número  de metros lineales, medidas en la obra, de tuberías en lances completos, suministrados, transportados y manejados de manera que evite el daño. e Instalados los que deberán de ser ordenados, ejecutados y aceptados por el supervisor de obra. PAGO: Se pagará al precio del contrato estipulado en el Ítem correspondiente, dichos precios y pagos constituirán la compensación total por suministro de materiales, transporte y colocación así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas
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jt-0004           TECHO LETRINA (PREFABRICADOS)                                               Unidad:     UND               Item:      13 
Este trabajo consistirá en construir un techo de madera rustica curada de pino y cubierta de lámina de zinc cal 26 de acuerdo a planos, con el fin de dar protección a la letrina de las acciones del medioambiente y de acuerdo a plano de detalles. Se verificará que la madera tenga secciones monolíticas libre de quebraduras y/o fisuras, ya que de ocurrir lo anterior el Supervisor ordenará el remplazo de dichas piezas dañadas por otras en buenas condiciones. El supervisor aprobará el inicio de la instalación de la lámina de zinc cuando todas las vigas están debidamente colocadas y curadas. 
 

Se utilizara madera rústica de pino con secciones de 1"x3" para cavadores,  de 4"x3" y 2"x2" fijados a las columnas prefabricadas con varilla de 7.20 mm de diámetro con una longitud de 30 cm, embebida 10 cm en el concreto  y de 2"x2" para complementar la estructura del techo, la madera será  previamente curada con  preservativo para madera. La cubierta será ondulada de lámina de Aluzinc cal. 26 de 36"x6 y de distribución local. Se utilitarian clavos para lamina de zinc. 

MEDICIÓN: La cantidad a pagarse por tech de lámina de zinc será el número de metro cuadrados inclinados, medidos en la obra, d trabajos ordenados, ejecutados y aceptado por  el  supervisor  de  obra.  PAGO  Esto precios      y      pagos      constituirán      l compensación   total    por    suministro   d materiales, mezclado, transporte, colocació y acabado del techo así como por mano d obra,  equipo,  herramientas,  materiales operaciones conexas en la ejecución de lo trabajos descritos en toda esta especificación. 

FJT113027    VENTILA PARA LETRINA DE CIERRE HIDRÁULICO Unidad:     UND               Item:      14 Se    considera acero galvanizado para la construcción de las ventilas. Cada una de las roscas tanto para niples y codos deberán cubrirse con cinta teflón. Para la correcta ejecución de esta actividad el niple que quedará empotrado en la losa de concreto deberá estar   perfectamente alineado   y   la   boca   del   tubo   deberá   estar totalmente libre en toda la circunferencia interna. 

MEDICION: La  cantidad a  pagarse  por  l fabricación de ventilas, será el número de unidades   cuantificadas   en   la   obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptado por  el  supervisor  de  obra.  PAGO: Esto precios y pagos constituirán la compensación total por suministro   d materiales, mano de obra, herramientas operaciones conexas en la ejecución de lo trabajos descritos en toda esta especificación. 

Este trabajo consistirá en la instalación de ventilas, fabricándolas de tubería hg cedula 40 de 2" de diámetro conformada por un niple de tubo hg de 10" de longitud el cual deberá quedar instalado en el momento de la fundición de la losa superior del tanque. Una vez que se instale el niple se colocará un codo hg de 2"X 90 grados, luego un niple de hg de 4" y finalmente un codo hg de 2"x90 grados, en cual se instalará una red de tela metálica de 1/16" para evitar la entrada de insectos, basuras y otros. 

APORTE COMUNITARIO  Este aporte comunitario, deberá ser excluido de los 
valores unitarios de las obras a realizar, es decir 
cada contratista deberá reflejar los rendimientos de 
la Mano de Obra No Calificada bajo el concepto de 
PEON, Materiales según corresponda arena o 
piedra y reflejar los precios unitarios con un valor de 
L. 0.00 

  
Aporte de Beneficiarios: 

 Excavación para fosa 
 Suministro de piedra para ademado de piedra 
 Suministro de agua para la obras 
 Aporte de mano de obra no calificada 

Aporte de Municipalidad: 
 Suministro de arena 
 Acarreo de materiales desde el centro de acopio ubicado en el centro o casco urbano del Municipio hasta el sitio de 

construcción de cada letrina por beneficiario. 
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F021001        CIMENTACION MAMPOSTERIA CON 5 CM. DE CAMA ARENA Unidad:     M3 Item:      1 Se considera una mezcla piedra-mortero en una Medición:   La   cantidad   a   pagarse   por
Este trabajo consistirá en la construcción de cimentación conformada por piedras de río O ripio unidas con mortero de cemento en una proporción 1:4 sobre una base de 5 CMS de arena. Para la elaboración del mortero el cemento y agregado fino, se deben mezclar con pala en seco, en un recipiente sin fugas, hasta que la mezcla tenga un color uniforme; después de lo cual se le agregará el agua para producir el mortero de la consistencia deseada. El mortero se debe preparar en cantidades necesarias para uso inmediato, siendo 30 minutos el máximo de tiempo para emplearlo y en ningún caso, se debe permitir que se le agregue agua para su reutilización después de pasado este tiempo. Antes de la construcción de la cimentación de mampostera se preparará el terreno base, respetando las cotas anotadas en los planos, iniciando con la colocación de 5 CMS de cama de arena debidamente compactada. Se saturará y limpiará cada piedra con agua antes de su colocación, y el asiento de arena estará limpio y húmedo antes de colocar el mortero. Después de colocada la piedra, se la golpeará para que el mortero refluya.   Deberá conseguirse que las piedras, en las distintas hiladas, queden bien enlazadas y totalmente embebidas en el mortero. La mampostería se debe mantener húmeda durante 3 días después de haber sido terminada 

proporción 70-30% con consideración de vacíos en la piedra del 43%. -La proporción en el mortero será 1: 4 considerando para cada m3 un promedio de 8.341 bolsas de cemento, 1.179 m3 de arena, 0.304 m3 de agua incluyendo un 25% adicional para curado durante el proceso de fraguado. Se incluye el compactado de la cama de arena de 5 CMS de espesor. 

cimentación de mampostería de piedra ripión o de río será el número de metros cúbicos medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por el supervisor de obra.      PAGO:   Estos   precios   y   pagos constituirán   la   compensación   total   por suministro     de     materiales,     mezclado, transporte, colocación, acabado y curado de la mampostería para cimentación así como por  mano  de  obra,  equipo,  herramientas, materiales  y  operaciones  conexas  en  la ejecución de los trabajos descritos en esta especificación.       
F113009         ADEMADO EN FOSA DE LETRINA (PIEDRA) Unidad: M.L. Item:      2 Se considera el suministro de mano de obra y MEDICION:   La   cantidad   a   pagarse   por
Este trabajo consistirá en la construcción de ademado de letrina con sobrecimiento de piedra de río ripión unidas con mortero de cemento en una proporción 1:6. El ademado incluye cubrir las paredes del agujero de la letrina que tienen una dimensión de 1.10 mt. x 1.10 mt. con espesor de 20 cm. Para la elaboración del mortero el cemento y agregado fino, se deben mezclar con pala en seco, en un recipiente sin fugas, hasta que la mezcla tenga un color uniforme; después de lo cual se le agregará el agua para producir el mortero de la consistencia deseada. El mortero se debe preparar en cantidades necesarias para uso inmediato, siendo 30 minutos el máximo de tiempo para emplearlo y en ningún caso, se debe permitir que se le agregue agua para su reutilización después de pasado este tiempo. Antes de la construcción de la cimentación de mampostería se preparará el terreno base, respetando las cotas anotadas en los planos. Se saturará y limpiará cada piedra con agua antes de su colocación, y el asiento de arena estará limpio y húmedo antes de colocar el mortero. Después de colocada la piedra, se la golpeará para que el mortero refluya. Deberá conseguirse que las piedras, en las distintas hiladas, queden bien enlazadas y totalmente embebidas en el mortero. La mampostería se debe mantener húmeda durante 3 días después de haber sido terminada. 

materiales para la elaboración un metro lineal de ademado   de   mampostería,   con   una   mezcla piedra-mortero en  una  proporción 70-30%  con consideración de vacíos en la piedra del 43%. La   proporción   en   el   mortero   será   1:   6 considerando para cada m3 un promedio de 5.400 bolsas de cemento, 1.250 m3 de arena, 0.291 m3 de agua incluyendo un 25% adicional para curado durante el   proceso de fraguado. Se incluye el compactado de la cama de arena de 5 cms. de espesor. 

ademado de piedra labrada ripión de río será  el  número  de  metros  lineales  de ademado  de  mampostería  de  piedra,  que cubran el perímetro del Agujero de la letrina de 1.10 mt x 1.10 mt,  medidos en la obra, de    trabajos    ordenados,    ejecutados    y aceptados por el supervisor de obra.  PAGO: Estos   precios   y   pagos   constituirán   la compensación   total   por   suministro   de materiales,          mezclado,          transporte, colocación,   acabado   y   curado   de   la mampostería para cimentación así como por  mano  de  obra,  equipo,  herramientas, materiales  y  operaciones  conexas  en  la ejecución de los trabajos descritos en esta especificación.    
F113018         LOSA DE LETRINA, CONCRETO 1:2:2, e=5cm, No.2@15cm Unidad:     M2 Item:      3 La proporción de concreto a utilizar es de 1:2:2 MEDICION: La cantidad a pagarse por Losa
Este trabajo consistirá en la construcción de una losa de concreto para piso de letrina con proporción 1:2:2, con un espesor de 0.05 mts armada con varilla de 6.4 mm (Legitima): 1/4" de pulgada en los sentidos longitudinal y transversal de acuerdo a plano de detalles FHIS. El concreto debe fabricarse sobre una superficie impermeable y limpia, haciéndose la mezcla en seco hasta lograr un aspecto uniforme,   agregando después el agua en pequeñas cantidades hasta obtener un producto homogéneo y cuidando que durante la operación no se mezcle tierra ni impureza alguna, deberá tener la humedad estipulada en la proporción propuesta, que permita una consistencia plástica y trabajable a fin de llenar la sección excavada sin dejar cavidades interiores. Todo el hormigón será colocado en horas del día .Los métodos de colocación y compactación del hormigón serán tales como para obtener una masa uniforme y densa, evitando la segregación de materiales y el desplazamiento de la armadura. El hormigón será colocado dentro de los 30 minutos siguientes de su mezclado. Se cuidará de mantener continuamente húmeda la superficie del concreto durante los siete (7) días posteriores al vaciado.. El acero de refuerzo se limpiará de toda suciedad y Oxido no adherente. Las varillas se doblarán en frío, ajustándolas a los planos sin errores mayores de (1 cm.). Ninguna varilla deberá doblarse después de ser parcialmente embebida en concreto a menos que se indique o se autorice por la Supervisión. Las varillas serán fijadas entre sí con alambre de amarre de modo que no puedan desplazarse durante el fundido y que el concreto pueda envolverlas completamente. En ningún caso el traslape será menor de 30 cms por barra. El encofrado podrá ser retirado hasta que transcurran por lo menos 24 horas después de fundida la estructura. La Losa deberán ser construidas según las líneas y secciones transversales indicados en los planos. 

considerando por cada m3 un promedio de: 9.835 bolsas de cemento, 0.552 M3 de arena y grava y 0.239 m3 de agua incluyendo un 25% adicional para el curado del concreto durante el proceso de fraguado del cemento. El acero longitudinal y transversal se unir con alambre de amarre de por lo menos 20 cms de largo. No se considera el uso de equipo de mezclado y vibrado la actividad se hará de tal forma que se obtenga una mezcla consistente sin segregaciones del agregado y/o aplicación excesiva de agua. 

de letrina será el número de metros cuadrados medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por  el supervisor de obra. PAGO: Estos precios y pagos  constituirán  la  compensación  total por suministro de materiales, mezclado, transporte,  colocación,  acabado  y  curado del  concreto  para  la  losa  así  como  por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos descritos en toda esta especificación.
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JT-0008         DADO DE CONCRETO SIMPLE DE 0.30x0.30x0.50 Unidad: UND Item:      4 La proporción de concreto a utilizar es de 1:2:2 MEDICION: La cantidad a pagarse por dado
Este trabajo consistirá en la construcción de un Dado de Concreto de 30x30x50 CMS   con una proporción 1:2:2. El concreto se fabricará sobre una superficie impermeable y limpia, haciéndose la mezcla en seco hasta lograr un aspecto uniforme,   agregando después el agua en pequeñas cantidades hasta obtener un producto homogéneo y cuidando que durante la operación no se mezcle tierra ni impureza alguna, deberá tener la humedad estipulada en la proporción propuesta, que permita una consistencia plástica y trabajable a fin de llenar la sección excavada sin dejar cavidades interiores. Todo el hormigón será colocado en horas del día. No se considera encofrado de madera. Los métodos de colocación y compactación del hormigón serán tales como para obtener una masa uniforme y densa, evitando la segregación de materiales y el desplazamiento de la armadura. El hormigón será colocado dentro de los 30 minutos siguientes de su mezclado. Se cuidará de mantener continuamente húmeda la superficie del concreto durante los siete (7) días posteriores al vaciado. El acabado final de la estructura consistirá en rellenar huecos, remover Áreas sobresalientes o manchadas y reparar cualquier zona de panales u otros desperfectos que haya en la superficie. Los dados de concreto deberán ser construidos según las líneas y secciones transversales indicados en los planos. 

considerando por cada m3 un promedio de: 9.835 bolsas de cemento, 0.552 M3 de arena y grava y 0.239 m3 de agua incluyendo un 25% adicional para el curado del concreto durante el proceso de fraguado del cemento. No se considera el uso de madera para encofrado en esta actividad ya que las paredes del zanjo y/o de la cimentación de mampostería sirven de soporte / cimbra. 

de concreto   será el número de unidades medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por el supervisor de obra. PAGO: Estos precios y pagos constituirán la compensación total por suministro de materiales, mezclado, transporte, colocación, acabado y curado del dado así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos descritos en esta especificación.        
JT-00031        SUM E INST POSTE PREFABRICADO L= 2.80 m Unidad: UND Item:      5 Se considera un concreto con proporción 1:2:2, MEDICION: Se medirá por Longitud.  La
La actividad incluye el encofrado, armado, fundido, desencofrado y curado de postes prefabricados de concreto de 0.13x0.13x2.80 mt armados con 4 varillas de 7.20 mm longitudinal y anillos de 5.50 mm forma de X  a cada 25 cm. Así como la instalación y aplomado del mismo. El acero será grado 70, F'y=5000 Kg/cm2. El concreto debe fabricarse sobre una superficie impermeable y limpia, haciéndose la mezcla en seco hasta lograr un aspecto uniforme, agregando después el agua en pequeñas cantidades hasta obtener un producto homogéneo y cuidando que durante la operación no se mezcle tierra ni impureza alguna, deberá tener la humedad mínima que permita una  consistencia  plástica  y  trabajable  a  fin  de  llenar  los  encofrados  sin  dejar  cavidades  interiores.  Se cuidara de mantener continuamente húmeda la superficie del concreto durante los siete (7) días posteriores al vaciado. Todo el hormigón será colocado en horas del día, La colocación durante la noche se podrá realizar solo con autorización por escrito del Supervisor y siempre que el Contratista provea por su cuenta un sistema adecuado de iluminación. Los métodos de colocación y compactación del hormigón serán tales como para obtener una masa uniforme y densa, evitando la segregación de materiales y el desplazamiento de la armadura. El hormigón ser colocado dentro de los 30 minutos siguientes de su mezclado. El acabado final de la estructura consistirá en rellenar huecos, remover áreas sobresalientes o manchadas y reparar cualquier zona de panales u otros desperfectos que haya en la superficie. El acero de refuerzo se limpiara de toda suciedad y oxido no adherente. Las varillas se doblaran en frio, ajustándolas a los planos sin errores mayores de (1 cm.). Ninguna varilla deberá doblarse después de ser parcialmente embebida en concreto a menos que se indique o se autorice. Las varillas serán fijadas entre si con alambre de amarre de modo que no puedan desplazarse durante el fundido y que el concreto pueda envolverlas completamente 

para el cual por cada m3 se deberá utilizar al menos 9.82 bolsas de cemento, 0.552 m3 de arena, 0.552 m3 de grava y  0.293 m3 agua (Este volumen de agua incluye un 25% adicional que deberá ser utilizado en el curado). Se incluye un 5% de desperdicio en el acero de refuerzo para cubrir lo que se pierde en el proceso de construcción. El contratista deberá tener los moldes para elaborar estos postes. La mano de obra está considerada para instalación y aplomado de cada poste. 

cantidad a pagarse será el número de unidades terminadas, de trabajos ordenados, ejecutados, Instalados y aceptados por el supervisor de obra. PAGO: Se pagara al precio del contrato estipulado en el ítem correspondiente, dichos precios y pagos constituirán la compensación total por suministro de materiales, mezclado, transporte, colocación, acabado y curado de los postes prefabricados así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos descritos en toda la especificación.

     
JT-00051        SUM E INST LOSETA PREFABRICADA ( SUMINISTRO LOCAL) Unidad: UND Item:      6 La proporción de concreto a utilizar es de 1:2:2 MEDICION: La cantidad a pagarse por losa
Este trabajo consistirá en la construcción e instalación y aplomado de losas prefabricados de concreto de 0.91x0.30x0.038 mt.de una losa prefabricada armada con 7 varillas grado 70 de 5.50 mm de diámetro. Previamente al vaciado del hormigón, las superficies interiores de los encofrados estarán limpias de toda suciedad, mortero, y materia extraña y recubierta con aceite para moldes. Todo el hormigón será colocado en horas del día, y su colocación en cualquier parte de la obra no se iniciara si no puede completarse en dichas condiciones.   La colocación durante la noche se podrá realizar solo con autorización por escrito del Supervisor y siempre que el Contratista provea por su cuenta un sistema adecuado de iluminación. El hormigón será colocado dentro de los 30 minutos siguientes de su mezclado. El hormigón será depositado con el equipo aprobado por el Supervisor. Ha de colocarse en capas horizontales de espesor uniforme, consolidando cada una antes de colocar la otra. No se colocara el hormigón mientras el acero de refuerzo no este completo, limpio y debidamente colocado en su sitio.. El acabado del hormigón consistirá en el apisonado y enrasado de la superficie, hasta que tenga una textura uniforme lisa o rugosa según los requerimientos, conformándose a la sección transversal, pendiente y alineamiento señalados en los planos. Se cuidara de mantener continuamente húmeda la superficie del concreto durante los siete (7) días posteriores al vaciado El acero de refuerzo se limpiara de toda suciedad y oxido no adherente. Las varillas se doblaran en frio, ajustándolas a los planos sin errores mayores de (1 cm.). Ninguna varilla deberá doblarse después de ser parcialmente embebida en concreto a menos que se indique o se autorice por la Supervisión. Las varillas serán fijadas entre si con alambre de amarre de modo que no puedan desplazarse durante el fundido y que el concreto pueda envolverlas completamente. En ningún caso el traslape será menor de 30 cms por barra. 

considerando por cada m3 un promedio de: 9.835 bolsas de cemento, 0.552 M3 de arena y grava y 0.239 m3 de agua incluyendo un 25% adicional para el curado del concreto durante el proceso de fraguado     del     cemento. Se     considera     un desperdicio en el acero del 7% del rendimiento calculado   de   acuerdo   a   planos.   El   acero longitudinal y transversal se unirá con alambre de amarre de por lo menos 20 cms de largo. El molde deberá tener sus moldes. La mano de obra está considerada para instalación y aplomado de cada losa 

prefabricada será el número de unidades medidos en la obra, de losas prefabricados de  concreto  instalados  de  trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por  el supervisor de obra. PAGO: Estos precios y pagos constituirán la compensación total por suministro de materiales, mezclado, transporte, colocación, acabado y curado del concreto para la loseta así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos descritos en toda esta especificación.
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JT-0006         PUERTA DE MADERA LETRINA (PREFABRICADOS) Unidad: UND Item:      7 Para la fabricación de la puerta de madera para MEDICION: La cantidad a pagarse por puerta
Este trabajo consistirá en la construcción de una puerta de tablas de madera para letrina de acuerdo a plano de detalles FHIS. El tamaño 
será de 0.75x 1.82 mts. y se forrar la estructura con tabla de madera de 10”  en el lado exterior. La madera será tratada y preservada 
de tal forma que esta permita aplicar el acabado especificado, la madera deberá estar limpia de rebabas, polvo u otras sustancias que 
perjudiquen el tratamiento preservador. En el taller las piezas de madera s a l i d a s  ingresaran preparadas con los cortes y 
perforaciones requeridos antes de ser curadas, con la humedad   exigida, la variación de su espesor y dimensiones no será mayor 
a más o menos 2 mm, perfectamente rectas , sin fallas en sus aristas y caras vistas. La madera salida puede presentar nudos sanos y 
adherentes, siempre que no superen un diámetro de 10 mm en caras vistas y que la suma de diámetros de los nudos no sea mayor 
de 20 mm por cada metro lineal de puerta. Se considera 3 bisagras de 3", un pasador y un llamador en el lado exterior y en el lado 
interior se le colocará una aldaba. Previo a la fabricación de las puertas deberán verificarse las dimensiones de los marcos en el sitio de 
la obra.  

letrina se considera la utilización de madera cepillada curada, pasador (1 Unid ), llamador para puerta ( 1 Unid) y otros materiales Menores como Pegamento para madera, Bisagras de 4", Lija para Madera No.60,y clavos .Requiere Mano de Obra calificada, y No calificada y herramienta Menor 5%. A menos que se especifique lo contrario el tipo de curado a la madera que se incluye, es la aplicación de un persevante de madera con brocha a dos manos 

será el número de unidades medidos en la obra,  de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por el supervisor de obra. PAGO: Estos precios y pagos constituirán la compensación total por suministro de materiales, transporte, colocación y acabado de la puerta así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la instalación de los trabajos descritos en toda esta especificación.         
F113021         ASIENTO PARA LETRINA Unidad: UNID Item:      8 El  anillo  sentadera  será  de  plástico  color MEDICION: La   cantidad   a   pagarse   por
Este trabajo consistirá en la construcción de un asiento para letrina de mortero 1:4 construido con un molde de metálico de acuerdo a planos. Se colocará un anillo plástico para sentadera pero se le eliminar la tapadera, de forma que el proceso de entrada de aire fresco por el asiento se conjugue con la salida de aire caliente por la chimenea. 

blanco, de distribución local. Se utilizará mortero 1:4 se considera para cada m3 un promedio de 8.341 bolsas de cemento, 1.179 m3 de arena,0.304 m3 de agua incluyendo un 25% adicional para curado durante el   proceso de fraguado. El molde metálico se paga como herramienta menor. 

asiento para letrina será el número de Unidades medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por  el supervisor de obra. PAGO: Estos precios y pagos constituirán la compensación total por suministro de materiales, mano de obra, herramientas   y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos descritos en toda esta especificación          
jt-0004           TECHO LETRINA (PREFABRICADOS) Unidad: UND Item:      9 Se utilizara madera rústica de pino con secciones MEDICIÓN: La cantidad a pagarse por techo
Este trabajo consistirá en construir un techo de madera rustica curada de pino y cubierta de lámina de zinc cal 26 de acuerdo a planos, con el fin de dar protección a la letrina de las acciones del medioambiente y de acuerdo a plano de detalles. Se verificará que la madera tenga secciones monolíticas libre de quebraduras y/o fisuras, ya que de ocurrir lo anterior el Supervisor ordenará el remplazo de dichas piezas dañadas por otras en buenas condiciones. El supervisor aprobará el inicio de la instalación de la lámina de zinc cuando todas las vigas están debidamente colocadas y curadas 

de 1"x3" para cavadores,  de 4"x3" y 2"x2" fijados a las columnas prefabricadas con varilla de 7.20 mm de diámetro con una longitud de 30 cm, embebida 10 cm en el concreto  y de 2"x2" para complementar la estructura del techo, la madera será  previamente curada con  preservativo para madera. La cubierta será ondulada de lámina de Aluzinc cal. 26 de 36"x6 y de distribución local. Se utilizarán clavos para lámina de zinc. 

de lámina de zinc será el número de metros cuadrados inclinados, medidos en la obra, de trabajos ordenados, ejecutados y aceptados por el supervisor de obra. PAGO Estos precios y pagos constituirán la compensación total por suministro de materiales, mezclado, transporte, colocación y acabado del techo así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos descritos en toda esta especificación.
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APORTE COMUNITARIO 
 Aporte de Beneficiarios: 

 Excavación para fosa 
 Suministro de piedra para ademado de piedra 
 Suministro de agua para la obras 
 Aporte de mano de obra no calificada 

Aporte de Municipalidad: 
 Suministro de arena 
 Acarreo de materiales desde el centro de acopio ubicado en el centro o casco urbano del Municipio hasta 

 el sitio de construcción de cada letrina por beneficiario. 
  

Este aporte comunitario, deberá ser excluido 
de los valores unitarios de las obras a 
realizar, es decir cada contratista deberá 
reflejar los rendimientos de la Mano de Obra 
No Calificada bajo el concepto de PEON, 
Materiales según corresponda arena o 
piedra y reflejar los precios unitarios con un 
valor de L. 0.00 


